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Eng |00:03:35 pp: tathagatagarbha in relation to imagined, dependent and consummate nature
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Eng |00:15:32 quote: Arya Tara: There is no man nor women, no self, no individual and no perception. This
travesty of labelling as male or female is confused conceptualization of wordly beings with low




understanding.
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Eng |00:24:18 quote: Mulamadhayamaka: Permanence and impermanence, the four [extremes], / where are
they in the state of peace? Vers 22.12
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Eng |00:27:50 quote: Milarepa: This skandha of form compulsively taken on / Not realized is four elements
making a body / Sickness and suffering, this is what comes of that / If realized it's a deity’s
union body / Reversing the common assumption you entertain; / In the end, in fact, there is
no such thing as body / It's as rarified as a cloud-free sky, he taught / Is pure as a cloud-free
sky is what he taught. Title: Distinguishing the Provisional from the Definitive in the Context
of Mahamudra <om>
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Eng |00:56:09 quote: Maitreya Prayer: There is no I and mine within any thing. / For all beings sake, without
avarice, be generous
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Eng |01:10:00 vers 31 explanation
quote: Uttaratantra: it is afterwards the same as before. This is Dharmata ever unchanging.
vers 1.51
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